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Press Translation Strategies

What the translator has to base his translation upon

• Target Audience

Do we adapt the informational content ? 



E X A M P L E S O F  R E C O N T E X T U A L I S AT I O N

Aştirbei, 2011

H I V  A I D S

H E M AT O P O I E T I C O R G A N S  B L O O D - P R O D U C I N G O R G A N S



Press Translation Strategies

What the translator has to base his translation upon

• Target media

What is the editorial policy of the target media ?



Press Translation Strategies

Cultural adaptation 

Clarifying

Example :      
Charles Michel (Belgium’s Prime Minister)



Titles
Linguistic and cultural différences

Preliminary (cultural) knowledge





Titles
Linguistic and cultural différences

English : Short words

French : Longer titles

Preliminary knowledge

Linguistic tendecies



Denotation equivalence ;

Connotation equivalence ;

Formal-aesthetic equivalence ;

Textual-normative equivalence ;

ludo-conative equivalence ;

Narrato-conative equivalence ;

Metasemiotic-heterosemiotic equivalence on rules (MHR);

Metasemiotic-heterosemiotic equivalence on other semiotics (MHO).

Methodology



Polyfunctionality of press titles

4 functions according to Christiane Nord

- Phatic function

- Appellative function

- Informative function (the translator sometimes modify the title content by 
picking up other infos within the article)

- Expressive function

Nord, C. (1991) : « Scopos, Loyalty and Translation Conventions », Target 3:1, Amsterdam : John Benjamins, pp. 
91-109.

Methodology



Media 
remediation





Context

(Chandler & Deeming, 2012)
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Main problems for video game localization 1/2



Impossible to refer to other 
semiotics



Different purposes

Feedback

Contextualisation



Game mechanics

Based on denotation and expressive 
function of the language

Almost entirely based on Connotative 
components





S T R AT E GY

Deus Ex Mankind Divided

N O T E W O R T H Y

- F R E E  T R A N S L AT I O N  O F  T I T L E S ( L O S S O F  P U N S ,  S O M E T I M E S C O N T R A D I C T I O N )

- AT T E N U AT I O N O R  R E I N F O R C E M E N T O F  V I O L E N T  W O R D S

- O M I S S O N S

P O S S I B L E  E F F E C T O F  M I S T R A N S L AT I O N S

- P R O B L E M S O F  B A C KG R O U N D  C O H E R E N C E (GAME ’S N O T  B R O K E N )
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S T R AT E GY

Deus Ex Mankind Divided

N O T E W O R T H Y

- V E R Y L I T T E R A L T R A N S L AT I O N S

- O N LY T I T L E S  N O  WAY O F  C H A N G I N G T H E I R I N F O R M AT I O N A L P E R S P E C T I V E S

- F R E Q U E N T E X P R E S S I V E  L O S S E S

P O S S I B L E  E F F E C T O F  M I S T R A N S L AT I O N S

- P L AY E R S M AY M I S U N D E R S TA N D T H E  I M PA C T  O F  T H E I R C H O I C E S

(GAME ’S N O T  B R O K E N ,  B U T  M AY B E PA R T I A L LY A F F E C T E D )
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T I T L E E X A M P L E S

The Westport Independant

P R O - L O YA L I S T :  

N E W  L AW  T O  I M P R O V E N AT I O N A L S E C U R I T Y

A N T I - L OYA L I S T :

N E W  G O V E R N M E N T  I N I T I AT I V E  T O  U S E  H E A R S AY A S  E V I D E N C E



C O N T E N T  E X A M P L E S

The Westport Independant

N E U T R A L :  

T O D AY,  PA R L I A M E N T  B R O U G H T  F O R WA R D  T H E  F I R S T  D R A F T  O F  T H E  P U B L I C  

R E S P O N S I B I L I T Y  A C T.

P R O - L OYA L I S T :

T H E  L AW  H A S  R E C E N T LY  G A R N E R E D A L O T  O F  P R A I S E A N D  I S  B E L I E V E D  T O  

I M P R O V E N AT I O N A L S E C U R I T Y.  

P R O - L O YA L I S T :  

T H E  A C T  W I L L A L L O W  P R I VAT E  C I T I Z E N S  T O  R E P O R T  S U S P E C T E D  A C T S  O F  

T E R R O R I S M O R  T R E A S O N  T O  P O L I C E .  

A N T I - L O YA L I S T :

I T  W I L L A L S O  A L L O W  F O R  P O L I C E  T O  U S E  T H E S E  S U S P I C I O N S A S  E V I D E N C E F O R  

A R R E S T S .  



C O N T E N T  E X A M P L E S

The Westport Independant

NEUTRAL : 

TODAY, PARLIAMENT BROUGHT FORWARD THE FIRST DRAFT 

OF THE PUBLIC RESPONSIBILITY ACT.



C O N T E N T  E X A M P L E S

The Westport Independant

PRO-LOYALIST :

THE LAW HAS RECENTLY GARNERED A LOT OF PRAISE AND 

IS BELIEVED TO IMPROVE NATIONAL SECURITY. 



C O N T E N T  E X A M P L E S

The Westport Independant

PRO-LOYALIST : 

THE ACT WILL ALLOW PRIVATE CITIZENS TO REPORT 

SUSPECTED ACTS OF TERRORISM OR TREASON TO POLICE .  



C O N T E N T  E X A M P L E S

The Westport Independant

ANTI-LOYALIST :

IT WILL ALSO ALLOW FOR POLICE TO USE THESE 

SUSPICIONS AS EVIDENCE FOR ARRESTS .  
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Ongoing conclusion

- Press translation and fictional press
translation similar when it comes to 
background enrichment

- Very different stakes when articles are 
used as feedbacks or game mechanics
 Common strategies applicable, but 
with great caution! (tags, etc.)


